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Felelőn erevkOHzto 
kiadótulajdonos :

Szávay Gyula.

FőmunkatArn :

Gerö Gyula.

Bicrkewtótéifi írod» 

■ k ladóh1. Tatul :

M ok johát-utóra 6. «• fjTik'. #*<■>

tv/z/ hazafi jeti, az azezan 
Seét-/;. v„»afa/i je te, 

beinhalt nicíte szaga 
Keresztekkel te/e

efants gutiyjaza annak, 
ehi e/ett 'isteni: 

Sgy-egy te nyes /leteszi let 
SÍfeffet •e/iiteiii. —

Megjelen minden vasárnap.

c7 /leteszteli.
I.

t*zeni ha ez, tana/' ha hant, 
ct'etescnet’ síznat egyazánt

SüeiIettiI nti a hezesz t,
C hajtja száz : se hasztalan, 
'ltja ff szazai meg zaj fa ran 

Ss vágy fezázni ezt.
II.

Shn ottan a ft az egyház 
Clfázatcs fia.

Cl szent kereszt efett fteff 
er cícig fezül ma.

ín.

ehezcsztet heze sch ezceines,
Sch hitvány is chfen hetes 

e'lfiifsc ciszt, fényeset:
S/táz hajé a n is za Scfgcthan 
tSíd istemiuh s látsz pogány 

Sgyütt s z ege z te tett

IV.
Sí egy tüzet mos áltat.

S/fefy sohszoz zaj fa vesz/, 
ti mezt a sirat often

Hátán ran a h ez észt
V.

nyőr, 1883. :,mus 22-en. !lö. szám.

6 FJÓfisetési ar 

bá*hcs liurava vagy 

postán küldve

f-

Cl fest/ munháfan izzás 
d fele neh nepe itt: 

Szám tatja hat ásássá/ 
^afiia keresztjeit.

Szamai viselt hátul.
Stagy tu joes ig elül,

Szegen ye ff em fez eh neh 
Váltókra nehezül'. .

Negyedévre 1.50 kr. 

Félévre 3 firt.

Egyes szám 12 kr

Hirdetéseket 

vesz- a kladóhivtUL
3

..'C?

Izem ha ez, fánál ha hant, 
hetese ne/, síznat egyazan/ 

S/leffettünh a fiezcszt, — 
hajtja száz : se hasztafan, 

lljahh százon meg zaj la 
Ss ráai/ tezáz ni ezt.

van
$za M z Gyula.

sseskks*1 ■
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Épít leies < l< )lg'ok,Gleichenberg.
Kinek a melle gyönge, s z ü k, 

áz felüdülhet e helyen,
Csak egyre kell vigyáznia:

Hogy a tárczája b ö legyen.

IVÍILIVI

— • Agy of tt vi llások. —

Cavemus societates malormn.
Kávézunk a vifílék. társaságában.

Nobilissimi Romani ipsi agrum coluerunt.
A legnóbelubb rómaink j Ideiken maguk kálóztak.

Babilon altis muris cincta erat.
Babilon öreg egerekkel volt kór Hívévé.

Pyrrhus Romanis captivos remi sit.
Pyrrhus a rómaiaknak a kaptafákat risszakiildötle.

Dens innumerabilia bona sparsit per totam terrain 
Isten számtalan javakat spórolt meg a tót földön.

Xerxes fecit 1 lelh-sponto pontéin.
A er.rés tett a pont beígért pontot.

11 og’y é I) i Is 111c a v;i ro~há za L ?
1. Legyen a városház nagy. Mert nagy dolgok 

fordulnak elő benne (nagy horkolások, Köb hegyi Szépi 
nagy mondásai, s egyébb nagy zásuk.

2. Legyen fényes (legalább majd utódaink elmond­
hatják róla egykor, hogy fényes múltja van); a tanács­
terem tele aggatva a soha meg nem jelenő városapák 
arczképévcl. — ne csak a hoczezeken legyenek ott ; 
— márvány lépcsők legyenek, hogy márvány örökítse

emlékét — sáros illőben: — le-

ARSZLANBORBEN.

1! •

I. i\s. ■ __ ,■ óy
■ . -

ó

; &
; ik-LC, /p 'd
, fi / 4

1
íóíS'' • f\ Y -..x? -' ^ „,
/ •*< d-í • Mop

gven karzat— azzal is telik a terem: — stb.) De 
hogv fényes és impozáns legyen, arra nézve szükséges, 
hogy pályázatot ne hirdessenek rá, csak úgy mint a 
rmenház"nál, familiárisán Soha olyan bakparádét mint 
ott lesz !

■ >. Legyen a városház kényelmes : bársonyszék, 
fekete kávé, szűz dohánv, esibuk. legyező - egyebek­
kel teljes). Az elismerés jól fog esni a k iz.szolgálat po­
rondján kifáradt (és elaludt) harezosoknak.

4. Legyen az tiszta, i hogy apáink tisztán lássa­
nak i. világos i nem szabad az első lépesnél megállapod­
nunk : a gáz még nem fugvgvugyortva ! ! <

•’>. Legyen akustikája, hogy érthetőbben halhassuk 
az eddig hallhatatlan szónokainkat. élénk ásítások és 
hazafias nadrágcsatok megere.-ztői.

• e A to azonban a berendezi -. ,\ tanácsterem leg­
feljebb *>:? szegletből állhat, läge tő szükség van még 
egy millió kisebb tanácsteremre a bizottságok számára. 
A három városi pénztárnokon kivid : a bérrendszernél 
elúszott vám jövedelmek külön pénztárunk kezeléséire 
bizandok. nemkülönben a város retjeiből és tégla vetődé 
bői befolyó lyukas mogyor ók és fedetlen gombok. A 
közbiztonság jelen állapota megköveteli, hogv a deli 
űzitek is szigorú őrizet alatt tartassanak. A hivatalos 
helyiségekre nézve maradhat a régi módi : I’ontiustól- 
Pilátusig.

I. \ égül ne legyen az zajos helyen. h<»g\ város 
atyáink az uj városházban nyugodtan folytathassák 
tanácskozásaikat az építendő városházról.

■mm: M 
tlf.'&X

-
•í * J-ff * -• ;I -> -4* 4 *f - - - ' *-—

0 n a g y s á g a : — Ah ! mily szerencse, ime nézze 
csak Alfréd ur, amott egy szabadon levő szamaracska.

Aliréd ur: (Ónagyságához.) — Oh igen, ré 
szemről a szerencse!

SZERELMI LANTOLAS,
Mit 4r nekem a föld koronája, éke f . . .
Te trónolsz szivemben 1
Mit a tenger gyöngye ... Drágább k.-t gymgy ragyog 
A te szemeidben !
Megkérdem szivemtől, váljon <• sok kite s, sei 
Téged elcserélne •
Hallgasd csak mit felel, mit susog szegényke 
Dach !'• Te szamár, — mért ne •> '

■>.
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igy igvii-
Mi a fránya az a hegyes drót ott a prófunt 

házon, bátyám ?
Vellám-száritó, eciem Héj, de hátra vagytok 

a tudományokban!

Milyen is legyen hat
egy politikai, közgazdasagi, ismeretterjesztő, 

társadalmi lap?
X e/.err/.ik k : * 1 isza-huzlar.
Politikai apróságok „Antisemit* tüntetés“ vagy pedig: 

„Gewalt 1 Zsidóüldüzt-s!“
KnlfOld: „A nemzetközi antiszemita egyesület“, „Az Israelite 

Alliance.“
Tarcza „Tisza-Eazlár “
Személyi hívek : „Istóvzy“ —
Ijdotisngok: „Szemita siemtelens. g* vagy pedig: „Anti­

szemita szemtelenség. “
KOzgazdns.ig : „Az uzsoratörvény '”8.' pe^'K » *

gári házasság.11
Vegyes: „A germanizáló zsidók“ vagy pedig „A magva 

rosodó zsidók.“
(No, hanem ennyi zsidóság után kárpótolva van az olvas- 

közönség a többi rovatokban, ahol is adatik: „A tisza eszláii bunper 

vógtárgyalása 1“
sXK>

Megírtam az öregemnek, hogy küldjön azokból a 
kék hasunkból, mert szándékozom nagyobbmérvii beruhá- 
z ti s o k a t tenni.

A bnndi gyerek is neszt' reite az aratásnak. Négy 
oldalon át megírta az öregének, hogy itt milyen bor­
zasztó hideg van. Az „U. i.uhan lenne is volt, hogy me­
lyen jó volna most az a kis selyemkendö a nyakúra, vagy 
legalább a czipöje volna ép, mert téli rákját sem hasznai 
hatja már. Majd ezt haza küldi az öcsikének.

Zárórára járt az tdö. Tanakodtam magamban, ki 
végezzek-e még egy fiaskót. Végre a rokkom gombjaira biz 
tavi, döntsön a sors. Számolgattam : „igyam“ ? „ne iyyam“ 1 

\ „igyam“ ? „ne igyam“? - őzért is ittam.

Persze.
Te Jancsi, hallod-e, fuss át a papirosos botba s 

hoz/, egy krajezárért levélpapirost, de megmondd, hogy 
a fiamnak lesz, hát magyar legyen.

’Á.'áw

a Grajsz Scholomon
ti manipoláns őrmester őr.

M

Törvény elölt.
(Faktum.)

Elnök : — llát mondja meg nekem...
Tanú: — Lassan, tekintetes törvényszék, lassan,most 

ón beszélek. Melyik hónapban is van május?
Elnök : — Azt mondja meg, hogy vádlott a gyilkosság 

elkövetésekor magánál volt ?
Tanú : — Hiszen sóba se ismertem, hogy lett volna

nálam.
Elnök : — Hát. mikor elesett megütötte magát'
Tanú: — Dehogy. Hozz.un sem nyúlt.

KükuriltZ Siga : Seholomonkám mandjál csakh
nekhem, beesölethsérthés az, ha valakhinek azt in and 
ják hogy : „pimasz lúköthö“?

Scholomon : — Az nem kliépez boesületsérthést. 
az csak külleme,tlenségh. Iíecsülethserthést vsak ez kin- 
pez: hogy „aljas, zsivány, becsthelen gozembher“.

Kükürütz Sign: — Hiszen aztatb is mandta. 1 la 
nem senki se nem hullotta.

Scholomon: Akhor ugv is jól van. Hanem ha
thiibbször is elegh szemthelcn lesz mondani njilvátló­
san, akkitör védjél magadhoz 2 pixtól, edj st\leth cs.» 
hordár, aztán üssél pattint ötét es mondjál neklii, bog) 
olyan embherrel the nem docllálsz, akit pattint ütöttek.

Az utczán.
Kerek egy ki“ tfizet?
Tessek
Kószd nő in adjon az Isten v z e r e u n y it.

IPepi -u-ltimói.
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A szakértők Nyíregyházán.
Horváth Géza.

K 1 n ü k : — Jelen volta vízi hulla bonczolásánál ? 
Horváth: — Jelen.
Elnök: — Hogyan látta a hullát ?
Horváth: — Két lábon. Illetve fekve.
E ö t v ö s : — Ellen mondás 1 
Horváth: — Kérem alássan, én két lábon vol­

tam, a hulla pedig fekve.
E ö t v ö s : — Mért volt ön két lábon ?
II o r v á t h : i Hallgat, i 
Eötvös: — Mért feküdt a hulla ?
Horváth: | Hallgat.)

Trajtler & Kiss.
Scheu thauer: — Ott voltak maguk a bon- 

czolásnál ?
Trajtler & Kiss: — Igen !
Scheu thauer: — Az szemtelen hazugság.
E ötvös: — < )nök látták a körmöket ?
T r a j 11 e r & Kiss: — Láttuk.
E ötvös: — Ki vannak tanítva.
S c h e u t h a u e r : — Barmok ! !
T r a j t I e r A Kiss: — Ezért elégtételt kérünk.
S e h e ti t h a u e r : — Tisztelt collega urakat tu­

dományos szempontból neveztem barmoknak !
Székely M.: — Ettek magok már lúd májat ?
T r. A K.: — Nem élünk azzal.

Eötvös: — Nem tud semmit mondani? Ki van tanítva! E unták: — Mi a különbség Gyurka és hurka
Székel y M.: — Elt-e, mikor megnézte a hullát ? között ?
Horváth: — Igen, természetesen. T r. A K.: (Hallgatnak.)
Székel V : — Azt kérdettem, hogy a hulla élt-e ? Eri e d m a un: — Jelen volt Háry ?

1 )n azt mondja, igen !
Eunták: — Kérem jegyzőkönyvbe vétetni! Hová lettek a körmök ?
Eötvös: — Ki vall tanítva! Scheut hau er: (Előre bo csájtván az Asszírok
Friedmann: — Jelen volt-e akkor Bary ? | történetét.) — Mennyi idő alatt lehet egy körmöt le­
li o r v á t h . — Igen. vágni ?
I r i e d m a n n : — Van Szerencsem konstatálni, I anuk: (Hallgatnak.)

hug\ l»ar\ itt most nincs ugyan jelen, de ott jelen volt. | Elnök: — Vízben mennyi idő alatt hullik le a i
; köröm ?Scheuthauer. , ,r, ...., tanuk: — 1 farom hét alatt.

" ' *' <l r" ~ Látta a hullát ? Scheuthauer: — Nem igaz ! Az attól függ,
, <l'1U‘ - Láttam. hogy nedves e a viz vagy száraz.
Scheuthauer:- Mikor uralkodott Satunms ? Tanuk: — Továbbá attól, hogy a könyökön

1 a n u : — Mi közöm hozzá' í . , , j jllu/z<i ■ vannak-e, vagy a tér den.
Scheuthauer: — l'nd-e köbgyököt vonni a 

bagariabőrből ?
I anu: — Hát a tanár ur tud-e macskaszőrből 

aludttejet készíteni ?
S e h e u thauer: — Te ökör ! Pardon, kollega 

ur. mondja meg nekem, látta-e a hulla körmeit ?
1 a rí u : — Láttam.

S e h e ti thauer: — Ön valószínűleg összetéveszti 
a körmöt a hátgerinczczel! Mögtudnákiilönhöztctni őket?

1 a n H . Akinek esz«* les szgiuc van, az meg- 
különböztetheti künn ven.

Se he n thauer: - Az nem áll! Nekem meg- 
ehetos hátgerinczem van, mégse tudom az eszemet 

körmöm feketéjétől megkülönböztetni.
T anu: — Baj.

E ö t v ö s: — Ezen mihaszna borbélyok, eme Trajt­
ler— Kissek azt állítják, hogy volt köröm. Kérdem én 
tek. I örvenyszek : voltra ád-e a zsidó V

Belky: — llát mennyi idő alatt tűnhetnek el 
a körmök a földben V

Tanuk: — Amint veszszük.
Sc h e II t h a 11 er: — Marhák ! öt hét alatt !
J I. A K. : De ha például doktor ur ellopja

őket, akkor talán előbb is!

Hogyan ömlik a vér?
Elnök: Szakértő urak! 11a valakinek meg­

metszik a torkát, hogyan ömlik a vér ?
Szakértők: Amint a védő urak parancsol­

ják.
Eötvös: Az a kérdés: vájjon 2 vagy .*) mé-

Eötvös: - Mi baj ? 1 )obaj ? Robaj ?
Tanú: (Csodálkozik.)
Eötvös _ r teres sugarakban-e?

goknak M «.kb«! rk 6 n 5 k:"K,H Vlgy Mrommiloressus“-
szervrezguleti duczsejtecseit ? ,,,

T«»: (Halálra csudálkozik ) i •• J' , : ~ l)* ha szoritJák a nyakat a törzs-
Székelv - Feleljen' ’ >r leC8°r°g 8zéPen-
r u n t á k: beszél? Kérem szavait |kbe vétetui. öniik Vr'J“‘ ’’ ~ * E'“S k«rei! Mtok
. 1.1 v u s: — ki van Unit,, ! T r. * K. = - Láttunk.
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Eötvös: — Milyen szinti a vér V
Tr. & K. : — Hupikék.
E ö t v ö s : — Ki vannak tanítva 1
Schcuthauer: — < )ltek önök már 14 éves 

leányt V
Tr. A: K. : — Nem mesterségünk.
S e h e u t li a u er: — Akkor mit tudnak bele ?
Eötvös: — Tanár ur! Hány 14 éves leányt 

bonezolt már ön V
S c h e u t li a u e r : — Négy százhúszon ki'-tczcr- 

hatsziizötvenl letet.
Eötvös: — Borbélyok. Az extra infra intra 

supra jugularis gurgularis vena lenn ei'-na széna interna 
melyik oldala volt itt felmetszve V

Tr. A K.: (Nevetik a szaktudományt.)
S o r n á 1 o k a h é t r ő 1: — Eötvös bámulatos 

szaktudománya csodákat müveit. Az ál latgyógyászati 
tankönyv 217 ik oldaláról leolvasott kérdéséi a borhely 
Trajtler-Kisst rémitö zavarba hozták. Izzadtak es kin 
jókban kaczagtak ! Az ősz és nem ősz szakértők dia­
dallal verték vissza a ripök vidéki orvosokat. Bebizo- 
avult a tárgyalás folyamán, hogy Solymossv Eszter egy 
általán nem is létezett, Tisza Eszi,-ir, hulla, bonezolás, 
mind az antiszemiták találmnnva !

Tisza-Eszlár.
Szól a nagy dob itt is ott is,
Foly az őrült hajsza ;
Terelik az igazságot.
Csalóra meg hajszra.

Igaza van mindkettőnek.
Erősítik váltig .. .
Csak az ügy, az nem lesz tiszta 
ítélet-napjáig.

KÁPSZU.

Tzompó Miháj és Taörge Ádány hti nászok
tan&lkozáaa a koreia eránt.

Monumentális mondások.
— írja : vív: na! hu :.</ A. II. —

Borzasztó szélvósz dühönyótt a runup, Lgy 
hurutom ha lókötéllel kötötte le kalapját, hogy ciné 
vigye. A kalappal nem is hírt az ('hadta vihara, 
hanem a szánt azt levitte tisztára. — Akkor jött 
ki a győri városház is úgy a formájából.

Ha el is veszett az a drága gyűjtemény, amit 
Szabó professor a magyar kormány által kikiildve 
Amerikában vásárolt. 'de látott ö helyette egy olyan 
állatot, melyet midim felbőszítettek, három akkorára 
fel fajta magát mint a győri Lloyd; már éppen 
el akarta fogni a tehetetlennek hitszó bestiát, de 
ez egyet fajt — es a professort azzal a~ egy szuSí.- 
szal Budapestre plántálta a tengerem at. har, 
hogy ez egyetlen szörnyeteg is elvesz' tt, mert terme 
szeles, hogy amint kibocsájtotta magából azt a 
borzasztó lev ego-masszát, a benne támadt legmen- 
tesség miatt porrá zúzta a légnyomás.

Mikor a nagy ménkű leütött az égből, akko­
rát hasított az égi pádimentumán, hogy egész ko­
mótosan be lehetett látni a mennyországba. Milyen 
élet van ott fiuk, de milyen. Beter eppen egy genge 
makaót eresztett meg. Ázsia volt a vízi. A má­
sik sarokban meg a szomszédik Pistája éppen a 
kis (hóhér Lidivel czivakodott. A nebulónak égész 
marka tele volt tollal a Lidi szárnyából.

m

w

>lihá j : — 1 Iá nászom látott e inán korelát?
Vdánv : — Honin- láttam véna, iszen öltem is 

c.suszpeiszba.
>liháj : Jaj nászom, nem korelábi ám a, hanem

koreia, nimötii n hhijják ho zödgálicz. Bctegsigrii igön 
használatos és koniotos. I kko váttanyi a botba. Nám 
a li jani az Andris maj inöggcbett u ftájlóta a tsipejit, 
akkillő a minap hozzányúltam a vasvéllávaa. Annak is 
csak korelát altunk, mingyá könnyebben fulladt. Tőt 
tőtt káposztának is igön ókaamas ize van tiille sunka- 
csánkkaa.

Á(|áh> : — Mit ki nem tanál az a fényé nimöt. 
Íbiszen igaz, a poldaszo is u szszavaz, ho íimmöt sváb 
koreláb.

>|i|,áj : — Ilanöm a tisztaság is igen jó a beteg 
sigrü. Tisztaság a fő. Nám jelönleg a múlt pintükön is 
ho,ry az annvukom töpörtviis hal I skát füzött-e, mondok 
ee sinkofáloic ekkis szalonnát, avvaa kentem be a csíz 
mámat, mer hogy az istállóba forgolódtam. Nem sok 
köllött hozzá, a többit visza sinkőtátam. Mer tisztaság 
nak muszáj kő lönnyi. Eppár tsizmát meg nem érezni 
ahol soknak főznek.

Ádány : — No, mán jő ész re vitelgye van 
tisztös nászomnak.

II

i
.
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oZit acsztojenek ajanlja

FARKAS MISK
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-A- krón.iká,"b ól-
Miitor még W—n vendéglősünk élt, a boldog záréra előtti 

világban, annál gyűlt egybe éjjelenkint egy jeles kompánia. S abogv 
a mostani czéczóknál a titulus bibendi a „Hát mit is szedtünk V“ 
— „Epret szedtünk !“ — féle elmés kérdések és feleletek, amik csak 
oda lyukadnak ki, hogy erre egvet nótáznak s aztán következik a 
szomjúságnak oltása, — úgy annál a jeles kompániánál amint valaki 
vitatkozni kezdett, rögvest fogadnia kellett ellenfelével, — az áldo­

más pedig azon módon jó eleve megivódott.
Egy napon — hónap végén — biisult a jeles kompánia, — 

nem vitatkozott senki sem. Már menni akarnak, mikor oda lép W n:
— No urak, nem lesz ma fogadás ?
— Nincs Krisztus, — szólt egy veterán jogász.
— Hitelezek én ! — erösité a vendéglős, — fizessen nyertes 

akkor, amikor eldől a fogadás.
Hat punketi azon módon előkerült a pinezéböl A jogász pedig 

egyik társával rövid vitatkozás után hozzá megy a vendéglőshöz.
— Nos, miben fogadtak V
— Abban, felelt amaz. hogy a Pista azt állítja jobbra, én 

meg hogy balra dől a tűztorony.

Rituális khopködós.
— ..Egyenlőschég.-1 —

„A rituális bűnt csináló banda, a tudatlanság törpe 
óriásai ki akartak kötni a tudomány bajnokaival, a 
tyúkszem gyógyászat vidéki korifeusai: Tr&jt'ler, 
K is, Horváth szembeszálltak a budapesti egyetem 
világhírű tanáraival.

Ennyire képes a gyűlölet, ilyen botránytól sem 
riad vissza egy banda, mely a rituális gyilkosság czimén 
a magyar zsidóságot akarja a vádlottak padjára Imr 
ezolni.

Ks ;t közönség, mely a tárgyalási teremben 
tanúja volt e botránynak tapsolt és a sajté», méh a 
tudomány ilyetén profanájáról értesül, dieshvmnusokat 
zengett a tynkszemmetszö ezéb határt nem ismerő 
henvzegésénvk.“

Garaboncziás okmánytárából.
— Eredeti. —

Érdemmel 11színit Nagy uram
S“k be,z,‘,l'm v'lln* vele Olyan amit Leak Igen megmont- 

hatmun Kegyeknek s Csakis Egyedül Önökhöz számútok Jövő Nan- 
jamkbant elkérem Igényemhez Pártfogást, de-ezmost Nem kiterjedő 
demuiandó sem lehet Ezért kérem Előre Oondojanak rám visza Kg- 
Jótevohu segedjekre ha egy tidöben Maholnap Kegyek s szívességek 
Part fogásába Lehetek Olyandolgot Krányzok Mőségére Készemről- 
hasatfogja Ugynevet Oeha El,„ég Ezt meg probájja hogy minis Lehet 
Élőnekkeresztulm,-nni (’sokolom kezeket

mivel miden Oszejöt. Epen most. kaptam Levelét azon Se-éH 
nea tne.je. A.yan .man, trja ha megnem késik Iö ere Jól,et Vi»z- 
tudosittasai dernost ltvan Egy Bizonyos Egyén úgy ajálb.m mint 
, »»barátom azt jól tudom mester- éget érti Jövőt nem számíthatok j)< 
^mellem Talán ma.od.k Sza'mási Kénemítet Fogadja Párt Fogásba 
maholnap azon kitouo Ljsag. rt megle,»em kegyeket Szolgája

Szalmásy.

Badacsony. Ne legyen senkinek semmi gondja ! Mulass, de ae 
keveset, azt megmondom. Ne küldj a nyakamra annyi szarkalábat 
azt is megmondom, mert tiers«» kiteszlek az újságba ! Majd azután 
úgyis neked jut ki a dolog boldog végo megint. Most semmi közöd 
ide. Arra a nevezetes napra megjöjj, inert lészen ezérzó emeletes.
Különben megy a levél, két Arkusos, reszkess ! — Cato Ez nem
hang. így csak a kofák beszélnek egy kifogástalan köztisztviselőről. 
Odébb egy házzal. — | S, Perjámos Levél ment — K G., Keszt­
hely B L., Fülek. A kívánt számokat postára tettük. B Jeles
— Mungo Hogy az a lap csak „gáliez“ot említ, azon ne akadjon fenn, 
a zöld benn van a többi rovatában. Circumspex. Sokkal job­
bakat.' — Abzug. Hatalmas ötletek. | K Ifrágább a helyünk.— 
K-- n Oda tapintunk. Ámor. Csipegetünk belőle. Csak az ötletet

,Kolonics.u (P. F.lvargabetiizött Gleichenb-rg felé, csak mára 
ígérkezik Badacsonyba, és mivel még minden Írása más más helyről 
keletkezett ide, nem Is garantirozhatjuk a rögtöni választ, mert félős, 
ha belejön a befűzésbe, hát tele vargabetűi! a fertály-hazát. Külön­
ben rajta leszünk egész erővel 1 Üdv!

A szerkesztést és kiadást érintő ügyekben i augusztus eleeig 
értekezni lehet (»erő l»yillatai Teleky-utcza 49

Magánlevelek a szerkesztő nevere Badacsonyba czimez 
tessenek.

2v£eg*jelen.t
9 Hennicke es Klenka könyvkeresketleseben

kapható a :
v v •

- -V • •

í >:>:>•

I >: /V
1 v

■ „
I >; >.
I *A* • A • • . • XX XX

I. garaboncziás diák
I CSÁRDÁS. M

Zongorára szerze s tisztelete jeléül
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.JULIUS 22. 1883. GARABONCZIÁS.

Van szerencsém jelenteni a n. i;. küzönség- 
nek, hogy a

szoba- és czimfestó-llzletct,
melyet eddig Istenben boldogult Ham Killián Mihály 
vezetett, ezután is fenntartom és tovább folytatom, és 
]ledig Ham

ZEdlllá.n. Tózsef
vezetése alatt, ki szakmájában való jártassága foly­
tán a n. é. köziínség mindennemű igényeinek a 
legjutánvosubb áron megfelelni képes leend.

Miért is a t. ez. közönség szives pártfogá­
sáért továbbra is esedezik

özv. Killián Lörinczné

Visniowszky vendéglőjében
n q 1

SzvkMZiirnl el«» pinczéjéből!

SCHWARZKOPF GÉZA
szekszárdi őstermelő pinozéjében

eredeti és tisztán kezelt szekszárdi fehér és

szekszárdi vörös borok,
úgy a tinóm illatáról általán ismert

decsí fehér bor
kapható nagyban és kicsinyben, a következő

árakon:

Szekszárdi vörös 187.) — 7ti. évi, hliterje :)0 trt — kr.
„ „ „ „ „ palaczk. — frt6()kr.

Szekszárdi vörös 1K<8. évi, hektoliterje .»•» Irt — kr _ 
„ _ ,, palaczkja — frt 50 kr.

Szekszárdi vörös U'SO. évi, hektoliterje 2.) trt — kr.
„ „ n n l'-ilaczkja — frt45kr.

1 )ecsi fehér bor hektoliterje Ifi, 20 es 2-> torint. 
Arak hordó nélkül es helyben (bzekszardon) érten­
dők. Csomagolásért mérsékelt dij számittatik, szál­

lítási költség a megrendelőt terheli.

Szekszárd első pínt zvjéből!
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Ajánlja a t. gazdaköz.önsvg 
iigvelinébe egészen újból javi
tott járgany-cseplögepeit 1—4
lóerőig, leszállított árak mellett.
Könnvii járású és tartós szer­
kezetit kézi cséplőgépéit faállvá­
nyon vagy egészen vasiad.

Kitűnő VIDATS- és BACKER féle szóró, tisztitó és osztályozó rostáit. Egyszerű, javított vasrazos 
szé.ré,rostáit GARRETT féle sorvetőgépeit kanál vagy mérőkerék szerkezetre,la- vagy v.is-allvanynyal.

( I,-!,", malmok kövekkel, ugyszinte vashengeres daráló malmok különféle nagyságban készletben vannak. 
Továbbá: ré-pnvágó-gépek, kukoricza morzsolok egé-szen vasból és mindennemű szecskavago gepek 

készen találhatók raktáromban Valamint kézi fecskendők, kút- és szivattyu-míivek minden nagyság- es 
melységhez ké'szletbeu tartatnak.
•Ih%iiÚMok rllogniltHtiink jtjors, |mmiJo* c* olcsó kiszolgáltatás mellett.

Gépeim könnyű járása , munkakénAssóge- és tartósságáért

Ahrákknl el ló tott árjegyzékek kívánatra I terme ni. ve küldetnek.



IrróniteáTbol-
Mikor még W—n vendéglősünk élt, a boldog záróra előtti 

világban, annál gyűlt egérbe éjjelenkint egy jeles kompánia. S ahogy 
a mostani cséczóknál a titulus bibendi a „Hát mit is szedtünk ? 
— „Epret szedtünk !“ — féle elmés kérdések és feleletek, amik csak 
oda lyukadnak ki, hogy erre egyet nótáznak s aztán következik a 
szomjúságnak oltása, — úgy annál a jeles kompániánál amim valaki 
vitatkozni kezdett, rögvest fogadnia kelleti ellenfelével, az áldo­

más pedig azon módon jó eleve megivódott.
Egy napon — hónap végén — busult a jeles kompánia, 

nem vitatkozott senki sem. Már menni akarnak, mikor oda lép W — n:
— No urak, nem lesz ma fogadás ?
— Nincs Krisztus, — szólt egy veterán jogász.
— Hitelezek én! — erösité a vendéglős, — tízessen nyertes 

akkor, amikor eldől a fogadás.
Hat punketi azon módon előkerült a pinczébÖl. A jogasz pedig 

egyik társával rövid vitatkozás után hozzá megy a vendéglőshöz.
— Nos, miben fogadtak V
— Abban, feleit amaz. hogy a Pista azt áliitja jobbra, én 

meg hogy balra dől a tűztorony.

JULIUS 22. 1883.

Badacsony. Ne legyen senkinek semmi gondja ■ Mulass, de ne 
keveset, azt megmondom. Ne küldj a nyakamra annyi szarkalábat 
azt is megmondom, mert ncrse kiteszlek az újságba Majd ~sntán 
úgyis neked jut ki a dolog boldog vége megint. Mo*t emmi közöd 
ide. Arra a nevezetes naj <a megjöjj, mert lészen v < zó emeletes. 
Különben megy a levél, két árkusos, reszkess! — vátc. Ez nem 
hang. így csak a kofák beszélnek egy kifogástalan köztisztviselőről. 
Odébb egy házzal. — I. S-, PerjálHOS. Level ment. K 6., Keszt­
hely. B. L, Fülek. A kiránt számokat postára tettük. B. Jeles.
— Mungó Hogy az a lap csak „gáliczuot említ, azon ne akadjon fenn, 
a z ö 1 d benn van a többi rovatában. — CirCUlüSpCX- Sokkal job­
bakat ! — Abzug. Hatalmas ötletek. — |. K- Drágább a helyünk.
K—n Odatapintunk. — Ámor. Csipegetünk belőle. Csak az ötlevat.
— „Kolonics." (P.) Eivargabetüzött Gleichen herg felé, c»ak mára 
ígérkezik Badacsonyba, és mivel még minden Írása más-más helyről 
keletkezett ide, nem is garantirozhatjuk a rögtöni választ, mert félős, 
ha belejön a befűzésbe, hát tele vargabetüzi a fertály-hazát. Külön­
ben rajta lessünk egész evővel! Üdv!

Rituális khöpködés.
— „Egyenlőschég.“ —

„a riiuaiís bűnt csináló banda, a tudatlanság törpe 
ti akartak kötni " tudomány bajnokaival, a 

tyúkszem gyógyászat vidéki korifeusai: T rajtol er, ] 
Kis, Horváth szembeszálltak a budapesti egyetem | 
világhírű tanáraival.

Ennyire képes a gyűlölet, ilyen botránytól sem

A szerkesztést és kiadást érintő ügyekben (augusztus eleéigi 
értekezni lehet Geró Gyulával (Teleky-utcza 49.)

Magánlevelek a szerkesztő nevére Badacsonyba czimez- 
tessenek.

2v£eg*jelen.t
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zengett a tyukszemmetsző ezéh 
henczegésének.“

Garaboncziás okmánytárából.
— Eredeti. —

Érdemmel Tisztölt Nagy uram 
Sok beszéd» m volna vele Olyan amit Csak Igen megmont-

# 

I::mhatnám Kegyeknek s Csakis Egyedül Önökhöz számittok Jövő Nap­
jainkban Fölkérem Igényemhez Pártfogást, de-ezmost Nem kiterjedő | r-T* 't* 3
demulandó sem lehet Ezért kérem Előre Gondojanak rám visza Egy jf 
Jótévöhü segédjekre ha egy üdobén Maholnap Kegyek s szívességek ff "J
Párt Fogásába Lehetek Olyandolgot Erányzok Mőségére Részemről- ^ ;V
hasátfogja Ugynevet Deha Élmég Ezt meg probájja hogy minis Lehet (',>]; - 
Elönekkeresztülmenni Csokolom kezeket > •

-
Mivel miden Oszejöt. Epen most kaptam levelét azon Segéd­

nek mellet Alyán Irttam Írja ha megnem késik 15 éré Jöhet visza- 
tndósittásal derooft ltvan Egy Bizonyos Egyén úgy ajálloin mint 
Jobarátom azt jól tudom mesterséget érti Jövöt nem számíthatok De 
réraéllem Talán második Sza’mási Kértemitet Fogadja Párt Fogásba, 
maholnap azon kilőni» Újságért meglepem kegyeket Szolgája

SZÁVÁT GYULA

urnák, a
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• • • Hl ';*,r: ‘ 74.-r*.< ■ ^ ~ ^ ^
szerkesztőjének ajánlja

FARKAS MISKA.

Szalmásy.

m garaboncziás diák m
p® CSÁRDÁS, m
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Zongorára szerzé s tisztelete jeléül mti
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Van szerencsém jelenteni a n. é. közönség­
nek, hogy a

szoba- és czsmfestő-ftzletet,
melyet eddig Istenben boldogult fiam Killián Mihály 
vezetett, ezután is fenntartom és tovább folytatom, és 
pedig tiam

József
vezetése alatt, ki szakmájában való jártassága foly­
tán a in é. közönség mindennemű igényeinek a 
legjatányosabb áron megfelelni képes leend.

Miért is a t. ez. közönség szives pártfogá­
sáért továbbra is esedezik

özv. Killián Lőrinczné.

Szekszárd első pinczéjéból!

V ísniowszky vendéglőjében
naponta fris

z a 1 a i r á k
a

SCHWARZKOPF GÉZA
szekszárdi őstermelő pinezéjében

eredeti és tisztán kezelt szekszárdi fehér és

szekszárdi vörös borok,
úgy a finom illatáról általán ismert

decs! fehér bor
kapható nagyban és kicsinyben, a következő 

árakon:
Szekszárdi vörös 1875—70. évi, hliterje 50 trt kr.

n „ palaczk. — frt 60 kr. 
Szekszárdi vörös 1878. évi, hektoliterje 36 trt kr 

„ „ „ » palaczkja — frt 50 kr.
Szekszárdi vörös 1880. évi, hektoliterje 25 trt — kr.

„ „ „ „ palaczkja — frt45kr.
Decsi fehér bor hektoliterje 16, 20 és 25 forint. 
Árak hordó nélkül és helyben (Szekszárdon) érten­
dők. Csomagolásért mérsékelt dij számittatik, szál­

lítási költség a megrendelőt terheli

első pinvzéjéfoűl!
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Ajánlja a t. gazdaközönség 
ügyeimébe egészen újból javí­
tott járgány-cséplőgépeit 1—4 
Merőig, leszállított, árak mellett. 
Könnyű járású és tartós szer- 

' kezetü kézi cséplőgépeit faállvá­
nyon vagy egészen vasból.

Országút 58. sz.

Kitűnő VIDATS- és BACKER-féle szóró, tisztitó és osztályozó rostáit. Egyszerű, javított vasrázós 
szórórostáit. GARRETT-féie sorvetőgépeit kanál vagy merőkerék szerkezetre, fa- vagy vas-all ványnyal. 

< >rlő-malmok kövekkel, ugyszinte vashengeres darálómalmok kii onfele nagyságban készletben vannak. 
Továbbá: répavágó-gépek, kukoricza-morzsolók egészen vasból es mindennemű szecskavágo gepek 

készen találhatók raktáromban Valamint kézi fecskendők, kút- és szivattyu-inuvek minden nagyság- es 
mélységhez készletben tartatnak.

I

8
89
g Javítások elfogadtatnak gyors, pontos és olcsó kiszolgáltatás mellett.
2 Gépeim könnyű járása-, munkaképessége- és tartósságáért
o egy évig" teezGskGdLem.
o Ábrákkal ellátott árjegyzékek kiváiiaira bérmentve küldetnek.
SOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO
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kínálkozik alkalom a n. é. közönségnek mindennemű norinbergi, dtismti-, Játék- es rövidárukat jutni í féláron 
alul beszerezhetni, miután helybeli üzletemet végképen felhagyni szándékozom ; ennek folytáu tejes

■végfelsucLs-st
rendezek, melvlvel nem mindennapi és előnyös alkalom nyílik az alul elsorolt áruczikkek jutányos áron való beszerezhet'

Az elősorolt á.uezikkek csakis készpénzfizetés mellett kaphatók. Vidéki megrendeléseket - postai ut,intet
mellett — a leggyorsabban eszközlök. _ „

50 db bőrkötésű Album a czirolapon díszes képpel, 25 képhez, ezelőtt 1 frt 50 kr, most 05 r.
- /x 0 _ _ K5 -

61 
43
29 ' ................. .. J ------- " ™"rr"’ ‘ - - ' - frt.

50
25
50 95

20
50 ,, ,i
20 „
lő „ ,,
most 55 kr. 

55

2 „ 20 
1 „ 80

, ,2,5°..
Peluche és bársony album a czimlapon díszes képpel, 50 képhez, ezelőtt 6 frt, most 3 írt.

58 „ fóka, kitt-, Peluche és bársony album, díszes „ 200 » « ^ ^ most — *
2536 gombolyag valódi színes kötöpau.ut legjobb minőségű, ezelőtt 18 40 kr, most 10 14 kr.
1200 „ „ király-pamut „ „ » 2A r „ ^ " - ... o r * -a v •
763 db különféle valódi tájt*, borostyán- és meggyfa-szivarszipka, ezelőtt 20 krtól 6 frtig, most 5 rt - Ir u ri&- 
893 „ nri nyakkendő a legújabb alakban, ezelőtt 50 krtól 3 frtig, most 20 krtól 1 frtig.
695 doboz különféle gyermekjáték fiuk és lányoknak, ezelőtt 10 krtól, most 5 krtól feljebb.

1378 „ „ „ . . 50 »
296 „ Fröbel játék „ „ „ 1 írttól,
881 db különféle női csokrok és nyakkendők 80 krtól,

1003 „ legdivatosabb broche-tíik 60 „
632 darab valódi alpacca és nickel evőeszköz, jobb minőségű, ezelőtt 80 kr,
632 „ „ „ „ ,, franczia alakú villa, jobb min., „ 85 „
632 ,, ,, ,, evőeszköz a legjobb szerkezettel, ezelőtt 85 kr, most 55 kr.
632 darab valódi alpacca kávéskanál, jobb minőségű, ezelőtt 40 kr, most 25 kr.
435 „ „ uj ezüst evőkanál, kitűnő minőségű, ezelőtt 35 kr, most 20 kr.
435 „ „ ., „ tranczia alakú villa, ezelőtt 40 kr, most 20 kr.
435 „ ,, ,, ., ., ,, evőeszköz, ezelőtt 40 kr, most 20 kr.
435 „ „ „ v „ kávéskanál ezelőtt 20 kr, most 10 kr.
198 „ legújabb tavaszi legyező kézi festéssel, ezelőtt 1 frt 50 kr, most 80 kr.
296 ,, eserin <> vt-Fdi angol aczélsinekkel. ezelőtt 1 frt 50 kr, most 90 kr.

1368 „ különféle pénztárcza. ezelőtt 30 kr. most 10—20 kr.
713 „ „ névjegytárcza, ezelőtt 60 kr, most 25 kr.
236 „ ,, szivartárcza, ezelőtt 50 kr, most 20 kr.
195 „ ,, dohán)tárcza (Tabace), ezelőtt 1 frt 20 kr, most 40 kr.

5638 „ legjobbféle bel- és külföldi szappanok, ezelőtt 15 kr, most 6 kr.
319 „ nickel — double — aczél- és selyem óraláncz, ezelőtt 25 kr, most 15 kr.

legczélszerübb fogkefe, ezelőtt 25 kr, most 10 kr.
különféle tűző-, bontó-, sűrű-fésű (úgy gyermekek számára is), ezelőtt 25 kr, most 12 kr. 
tálcza különféle 35 ,, „ 15 „
valódi franczia vállfüzÖk (Mieder), ezelőtt 2 frt 50 kr, most 1 frt 25 kr. 
különféle kézi-, munka- és papírkosár, „ 50 „ „ 10 „

És még számos háztartási és fényűzés! czikkek.
A nagyérdemű közönséget felhívom, hogy bevásárlását mielőbb eszközölje, mert csakis mig ezen készlet tart, 

állanak fenn a jegyzett árak. Megjegyzem, hogy e rendkívül jutányos árakat üzletemnek itten leendő feloszlatása végett 
kellett jegyeznem, hogy ezt felhagyva, egy vidéki városban egy más üzletet vehessek át. — Vidéki megrendelések pontosan 
eszközöltetvén, meg nem felelő áruk kicseréltetnek. Tisztelettel

niKOVILL SOJIA.
(Győr, Kasinczy-utcza 10. es. a.)

Az eredeti Singer-varrógépek
a legújabb javításokkal ellátva.

A gnrl tőkre érőéi tett aajnélkoii dolgozó-állványt yal bírnak^ 
J a legegyeaerttbb és legtartósabb szerkezetűek. JF

a legmankaképesebb és legelterjedtebb gépek
A a családi körökben és leg megfelelőbbek as ipari céloknak^

A versenygések folytonos támadásai és az 
lőbben tanúskodnak az eredeti

Legjobb biztosíték: a gyárnak 31 éves fönnállása, 
a forgalom tartós növekedése,

^661.000 gép eladása a múlt évben, B millió lévén haaználatban.k.
^ Hetenkinti 1 frt réssletflaetós mellett adatnak el!

Az oktatás díjtalanul, a csomagolás költségmentesen jár, ^

eladásban! tartós növekedés a lcgmegfele- 
Singer-gépek kitűnősége mellett.

The Singer Manufacturing Co.: Győrött, fehérvári-utca 2. sz.

Nyom. öiv. Sallerjein Gézánénál Győrött.


